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Conformity and Conflict
Ana's life is a collection of bits and pieces of her past. Infected with HIV at birth,
she's unaware of many details of her early childhood and barely remembers her
mother. Living with her strict grandmother, she learns how to keep secrets –
secrets about her infection and about the abuse she endures at home. But after
Ana falls in love and becomes pregnant at seventeen, she begins a journey of hope
– a journey of protecting herself and others. She is living with HIV, not dying from
it. Jenna Bush tells of Ana's struggle to break free from the cycle of abuse, silence,
and illness with passion and eloquence. But this is not just Ana's story. It is also the
story of many children around the world who are marginalized, neglected, and
mistreated.

The Problem with Forever
Translating Holocaust Literature
Mapuche is the language of the Mapuche (or Araucanians), the native inhabitants
of central Chile. The Mapuche language, also called Mapudungu, is spoken by
about 400,000 people in Chile and 40,000 in Argentina. The Mapuche people,
estimated at about one million, constitute the majority of the Chilean indigenous
population. The history of the Mapuche is the story of passionate fighters who
managed to stop the Inca's but succumbed to the Spanish invaders after two and a
half century of warfare. The relationship of the Mapuche language with other
Amerindian languages has not yet been established. Mapuche is a highly
agglutinative language with a complex verbal morphology. This book offers a
comprehensive and detailed description of the Mapuche language. It contains a
grammar (phonology, morphology and syntax), a collection of texts (stories,
conversations and songs) with morphological analyses and free translations, and a
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Mapuche-English dictionary with a large number of derivations and examples. The
grammar is preceded by a socio-historical sketch of the Mapuche people and a
brief discussion of previous studies of the Mapuche language. The material for the
description was collected by the author with the help of five Mapuche speakers
with attention to the dialectal differences between them. The abundance of
thoroughly analysed examples makes for a lively decription of the language. The
intricacy of the verbal morphology will arouse the interest not only of those who
practice Amerindian linguistics but also of those who are interested in language
theory and language typology.

The Twilight of the Avant-garde
Originating at an international forum held at the University of Vic (Spain), the
twelve essays collected here attest to important changes in translation practice
and the assumptions which underpin them. Leading theorists respond to the state
of Translation Studies today, particularly the epistemological dilemma between
theories that are empirically oriented and those that are inspired by developments
in Cultural Studies. But the volume is also practical. Experienced instructors survey
existing pedagogies at translator/interpreter training programs and explore new
techniques that address the technological and global challenges of the new
millennium. Among the topics considered are: how to use translation technology in
the classroom, how to construct a syllabus for a course in audiovisual translating or
in translation theory, and how to develop guidelines for a program for community
interpreters or conference interpreters. The contributors all assume that
translation, whether written or oral, does not occupy a neutral space. It is a crosscultural exchange that produces far-reaching social effects. Their essays
significantly advance the theoretical and practical understanding of translation
along these lines.

Spanish Short Stories for Beginners
A call to spread the gospel is one of the highest honors you can receive. But
frustration can set in if you feel called to minister to those with whom you don't
share a language. In an effort to address this, Mirna Deborah Balyeat's Spanish
With a Mission seamlessly integrates teaching Spanish with gospel-oriented
vocabulary and cultural insights. It provides an excellent resource for any
individual or group looking to minister to Spanish speakers across the street or
abroad. With a vocabulary of more than one thousand words focusing on the
themes of family, home, classroom, food, clothes, body, city, the Bible, and
witnessing, this guide lays a thorough foundation for basic Spanish conversation in
an easy-to-follow format, with exercises to practice what you learn. Moreover, it
includes vocabulary for medical applications, construction, agriculture and children
missions, as well as Bible texts and Spanish worship songs. As a bonus, cultural
notes with biographical information about Hispanic Christian singers are included
so you can become familiar with current Christian artists and their songs. An easyto-use glossary and Spanish-English dictionary are also included for reference.
Spanish with a Mission provides practical tools that give the seeds planted on
missions the greatest potential for growth. It will teach you Spanish to help you
build relationships and communicate the Gospel. Visit spanishwithamission.com for
additional material and information on how to receive a guide to start your own
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Spanish with a Mission class in your church or organization.

Thinking Spanish Translation
Contexts in Translating is designed to help translators understand the varieties of
contexts and their importance for understanding a text and reproducing the
meaning in another language. The contexts include the historical setting of writing
a text, the cultural components that make a text unique, the types of audiences for
which the translation is intended, and the most efficient and effective ways of
producing a satisfactory representation of the source-language text. The structural
levels of language are described, and the principal features of text organization are
also explained. In addition, the main features of various books on translation are
outlined, and a chapter on basic theories of translation is followed by a selective
bibliography.

Spanish Grammar For Dummies
While many professional translators believe the ability to translate is a gift that one
either has or does not have, Allison Beeby Lonsdale questions this view. In her
innovative book, she demonstrates how teachers can guide their students by
showing them how insights from communication theory, discourse analysis,
pragmatics, and semiotics illuminate the translation process. Challenging long-held
assumptions, she establishes a fascinating framework on which to base the
structure of a professional prose-translation class. Her original contributions to the
question of directionatliy and to the specific strategies of tranlsating are applicable
to not only the teaching of translation from Spanish to English, but to other
teaching situations and to other pairs of languages as well. She also reviews the
latest attempts in translation theory to define and contextualize ideal translator
competence, student translator competence, and general translation strategies.
Beeby Lonsdale completes her book by applying her conclusions to selecting and
organizing the content of teaching translation from Spanish to English. She
illustrates one or more of the basic translation principles through 29 teaching units,
which are prefaced by objectives, tasks, and commentaries for the teacher, and
through 48 task sheets, which show how to present the material to students.

Teaching Translation from Spanish to English
Listening in Detail is an original and impassioned take on the intellectual and
sensory bounty of Cuban music as it circulates between the island, the United
States, and other locations. It is also a powerful critique of efforts to define "Cuban
music" for ethnographic examination or market consumption. Contending that the
music is not a knowable entity but a spectrum of dynamic practices that elude
definition, Alexandra T. Vazquez models a new way of writing about music and the
meanings assigned to it. "Listening in detail" is a method invested in opening up,
rather than pinning down, experiences of Cuban music. Critiques of imperialism,
nationalism, race, and gender emerge in fragments and moments, and in gestures
and sounds through Vazquez's engagement with Alfredo Rodríguez's album Cuba
Linda (1996), the seventy-year career of the vocalist Graciela Pérez, the signature
grunt of the "Mambo King" Dámaso Pérez Prado, Cuban music documentaries of
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the 1960s, and late-twentieth-century concert ephemera.

Our Lady of the Assassins
Modern, original fiction for learners of English. A tragic love story is uncovered as
journalist Clare Crowe goes to Switzerland to bring home a relative's body. Clare's
grandfather has been found frozen in a glacier, 74 years after a climbing accident.
Clare knows this could make an interesting story for her newspaper, but as she
investigates her grandfather's last climb, she learns that the accident wasn't as
simple as she had first thought.

Laudato Si'
Focusing on the term empowerment this book examines the various meanings
given to the concept of empowerment and the many ways power can be expressed
- in personal relationships and in wider social interactions.

The Spanish Conquest in America and Its Relation to the
History of Slavery and to the Government of Colonies
Twilight of the Avant-Garde addresses the central problem of contemporary
Spanish poetry: the attempt to preserve the scope and ambition of modernist
poetry at the end of the twentieth century. Offering a critical analysis of Luis Garcìa
Montero’s “poetry of experience,” and the work of José Angel Valente and Antonio
Gamoneda, among others, Mayhew challenges received notions about the value of
poetic language in relation to the society and culture at large. Ultimately
championing the survival of more challenging and ambitious modes of poetic
writing in the postmodern age, this volume argues that the cultural ambition of
modernist poetics remains alive and well in our age of cynicism.

A Grammar of Mapuche
Improve your comprehension, grow your vocabulary and ignite your imagination
with these eight unconventional Spanish short stories!In this book you will find:
Short stories from a variety of compelling genres, from science fiction and crime to
history and thriller, so you'll have great fun reading, whilst learning a wide range of
new vocabulary! Stories broken down into manageable chapters, so you always
make progress with the story and feel a sense of achievement without great
difficulty reading! Realistic amounts of new vocabulary so you're not overwhelmed
by complex words. Instead of pausing to look up every word, you'll absorb new
vocabulary from the context of the story, and have the satisfaction of that moment
when you say: "I totally understood that sentence!" Carefully-written Spanish using
straightforward grammar that is comprehensible for beginner and intermediate
level learners. You'll enjoy reading and learn new grammatical structures without
any feelings of overwhelm and frustration. Plenty of natural dialogues in each
story, so that you can learn conversational Spanish whilst you read, and improve
your speaking ability at the same time! Regular plot summaries, comprehension
questions and word reference lists, so that help is always on hand when you need
it. You'll be able to focus on enjoying reading and having fun, rather than fumbling
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around with dictionaries and struggling through dense text with no support. A fivestep plan for reading the stories in this book the smart way. These step-by-step
instructions show you exactly how to make the most out of the book and maximise
your learning! Spanish Short Stories for Beginners has been written especially for
students from beginner to intermediate level (A1-B1 on the Common European
Framework of Reference). The eight captivating stories are designed to give you a
sense of achievement and a feeling of progress when reading.You'll finally be able
to enjoy reading in Spanish, grow your vocabulary in a natural way, and improve
your comprehension at the same time.Based on extensive research into how
people most enjoy and benefit from reading in a new language, this book
eliminates all the frustrations you have experienced when trying to read in
Spanish: Dull topics that are no fun to read Books so long you never reach the end
Endless chapters that make you want to give up Impenetrable grammar that
frustrates you at every turn Complex vocabulary that leaves you with your head
buried in the dictionary Instead, you can just concentrate on what you came for in
the first place - enjoying reading and having fun! If you're learning Spanish and
enjoy reading, this is the book you need to rekindle your passion for the language
and take your Spanish to the next level!So what are you waiting for? Scroll up and
grab your copy now!

Listening in Detail
Teaches the grammatical rules of Spanish, including the parts of speech, sentence
construction, punctuation, verb tenses, and moods.

Writing New Worlds
In this version of the classic fairy tale "Snow White," pop stardom is the soughtafter prize, and seven singing aliens are Snow White's back-up singers.

Ana's Story
Bella isn't evil. But even people with good intentions can end up doing bad things.
Especially when they meet people with the power to persuade them to do almost
anything, like John Wilkes Booth-the most charismatic and famous actor of his
time. So when Booth sets his sights on Bella, an assistant seamstress to Mary Todd
Lincoln, to help with his plot to kidnap President Lincoln, he is able to persuade her
to betray her president and even turn her back on the boy she has loved her entire
life. Bella believes Booth is only trying to force the North to release Southern war
prisoners, and will not harm her dear friend Mr. Lincoln. But the kidnapping plot
fails, and now Booth will stop at nothing--even if it means harming Bella in the
process. Anna Myers has crafted a provocative new look at the Lincoln
assassination through the eyes of both a young White House insider and the
assassin himself. An author's note provides the historical background to this tragic
event.

Cinderboy
Laudato Si 'is Pope Francis' second encyclical which focuses on the theme of the
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environment. In fact, the Holy Father in his encyclical urges all men and women of
good will, the rulers and all the powerful on earth to reflect deeply on the theme of
the environment and the care of our planet. This is our common home, we must
take care of it and love it - the Holy Father tells us - because its end is also ours.

Assassin
Women Who Stay Behind examines the social, educational, and cultural resources
rural Mexican women employ to creatively survive the conditions created by the
migration of loved ones. Using narrative, research, and theory, Ruth Trinidad
Galván presents a hopeful picture of what is traditionally viewed as the abject
circumstances of poor and working-class people in Mexico who are forced to
migrate to survive. The book studies women’s and families’ use of cultural
knowledge, community activism, and teaching and learning spaces. Throughout,
Trinidad Galván provides answers to these questions: How does the migration of
loved ones alter community, familial, and gender dynamics? And what social
relations (convivencia), cultural knowledge, and women-centered pedagogies
sustain women’s survival (supervivencia)? Researchers, educators, and students
interested in migration studies, gender studies, education, Latin American studies,
and Mexican American studies will benefit from the ethnographic approach and
theoretical insight of this groundbreaking work.

Guerra Sucia
In Portrait of a Young Painter, the distinguished historian Mary Kay Vaughan adopts
a biographical approach to understanding the culture surrounding the Mexico City
youth rebellion of the 1960s. Her chronicle of the life of painter Pepe Zúñiga
counters a literature that portrays post-1940 Mexican history as a series of
uprisings against state repression, injustice, and social neglect that culminated in
the student protests of 1968. Rendering Zúñiga's coming of age on the margins of
formal politics, Vaughan depicts midcentury Mexico City as a culture of growing
prosperity, state largesse, and a vibrant, transnationally-informed public life that
produced a multifaceted youth movement brimming with creativity and criticism of
convention. In an analysis encompassing the mass media, schools, politics, family,
sexuality, neighborhoods, and friendships, she subtly invokes theories of discourse,
phenomenology, and affect to examine the formation of Zúñiga's persona in the
decades leading up to 1968. By discussing the influences that shaped his
worldview, she historicizes the process of subject formation and shows how doing
so offers new perspectives on the events of 1968.

Contexts in Translating
Notebook of Colonial Memories
The Social Life of Economic Inequalities in Contemporary Latin
America
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Dirk Jacob Jansen provides an overview of the life and career of the sixteenthcentury cosmopolitan courtier, architect and antiquary Jacopo Strada.

Empire in Transition
Women Who Stay Behind
Demonstrate the nature of culture and its influence on people's lives. For over 40
years, the best-selling Conformity and Conflict has brought together original
readings and cutting edge research alongside classic works as a powerful way to
study human behavior and events. Its readings cover a broad range of theoretical
perspectives and demonstrate basic anthropological concepts. The Fourteenth
Edition incorporates successful articles from past editions and fresh ideas from the
field to show fascinating perspectives on the human experience. Teaching and
Learning Experience Personalize Learning - MyAnthroLab delivers proven results in
helping students succeed, provides engaging experiences that personalize
learning, and comes from a trusted partner with educational expertise and a deep
commitment to helping students and instructors achieve their goals. Improve
Critical Thinking - Articles, article introductions and review questions encourage
students to examine their assumptions, discern hidden values, evaluate evidence,
assess their conclusions, and more! Engage Students - Section parts, key terms,
maps, a glossary and subject index all spark student interest and illustrate the
reader's main points with examples and visuals from daily life. Support Instructors Teaching your course just got easier! You can create a Customized Text or use our
Instructor's Manual, Electronic “MyTest” Test Bank or PowerPoint Presentation
Slides. Additionally, Conformity and Conflict's part introductions parallel the basic
concepts taught in introductory courses – which allow the book to be used alone as
a reader or in conjunction with a main text. Note: MyAnthroLab does not come
automatically packaged with this text. To purchase MyAnthroLab, please visit
www.MyAnthroLab.com or you can purchase a valuepack of the text +
MyAnthroLab (at no additional cost): VP ISBN-10: 0205176011/ISBN-13:
9780205176014

A Dog of Flanders, and Other Stories
This third edition of this text presents the major grammatical contrasts between
English and Spanish in a simple and direct manner that is ideal for teachers of
either language. This book addresses difficult grammatical topics for the English
speaker, such as the question of aspect (preterit/imperfect) and the Spanish
rorindicative/subjunctive; the English modal auxiliary system; and other
challenging topics for the Spanish speaker. This reworked and expanded edition
presents a complete inventory of all the major inter-lingual contrasts, emphasizing
those contrasts that pose difficulties for teachers and students alike. The text
features numerous exercises and, new with this edition, an extensive glossary of
grammatical terms. Answer key available for download from the "features" tab on
the publisher's website: https://rowman.com/ISBN/9780761863755/Bilingual-Gram
mar-of-English-Spanish-Syntax-With-Exercises-and-a-Glossary-of-GrammaticalTerms-3rd-Edition
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Translation Under Fascism
The books in the Florida and the Caribbean Open Books Series demonstrate the
University Press of Florida's long history of publishing Latin American and
Caribbean studies titles that connect in and through Florida, highlighting the
connections between the Sunshine State and its neighboring islands. Books in this
series show how early explorers found and settled Florida and the Caribbean. They
tell the tales of early pioneers, both foreign and domestic. They examine topics
critical to the area such as travel, migration, economic opportunity, and tourism.
They look at the growth of Florida and the Caribbean and the attendant pressures
on the environment, culture, urban development, and the movement of peoples,
both forced and voluntary. The Florida and the Caribbean Open Books Series
gathers the rich data available in these architectural, archaeological, cultural, and
historical works, as well as the travelogues and naturalists' sketches of the area in
prior to the twentieth century, making it accessible for scholars and the general
public alike. The Florida and the Caribbean Open Books Series is made possible
through a grant from the National Endowment for the Humanities and the Andrew
W. Mellon Foundation, under the Humanities Open Books program.

The Art of Brasília
A novel set in the backstreets of Medellin, Colombia, captures the lives of the
beggars, thieves, drug addicts, and other lost souls of a city overwhelmed by the
drug trade.

Portrait of a Young Painter
In his testimony on his survival in Auschwitz Primo Levi said “our language lacks
words to express this offense, the demolition of a man”. If language, if any
language, lacks the words to express the experience of the concentration camps,
how does one write the unspeakable? How can it then be translated? The limits of
representation and translation seem to be closely linked when it comes to writing
about the Holocaust – whether as fiction, memoir, testimony – a phenomenon the
current study examines. While there is a spate of literature about the impossibility
to represent the Holocaust , not much has been written on the links between
translation in its specific linguistic sense, translation studies, and the Holocaust, a
niche this volume aims to fill.

Training for the New Millennium
Bullen provides an overview of gender theory, then focuses on Basque women as
agents of cultural transmission in the context of the nationalist movement, and in
the diaspora. The myths surrounding Basque matriarchy and the extent of
women's rule fixed in a mythical past are questioned. While the powerful mother
figure has a vital role in handing down Basque language and culture, contemporary
women are also breaking old stereotypes and carving out new niches for
themselves, at times coming into conflict with the force of tradition. Distributed for
the Center for Basque Studies.
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Spanish with a Mission
Discovering Literacy : Access Routes to Written Culture for a Group of Women in
Mexico

Bilingual Grammar of English-Spanish Syntax
"Heartbreakingly real…a remarkable novel about the power of first love and the
courage it takes to face your fears." —Kami Garcia, #1 New York Times bestselling
author From #1 New York Times bestselling author Jennifer L. Armentrout comes a
riveting story about friendship, survival and finding your voice. Growing up, Mallory
Dodge learned that the best way to survive was to say nothing. And even though
it’s been four years since her nightmare ended, she’s beginning to worry that the
fear that holds her back will last a lifetime. Now, after years of homeschooling,
Mallory must face a new milestone—spending her senior year at a public high
school. But she never imagined she’d run into Rider Stark, the friend and protector
she hasn’t seen since childhood, on her very first day. It doesn’t take long for
Mallory to realize that the connection she shared with Rider never really faded. Yet
soon it becomes apparent that she’s not the only one grappling with lingering scars
from the past. And as she watches Rider’s life spiral out of control, Mallory must
make a choice between staying silent and speaking out—for the people she loves,
the life she wants and the truths that need to be heard. Praise "This book blew me
away, completely. Gripping from page one, I—quite literally—couldn’t put it down."
—Christina Lauren, New York Times bestselling author "We’re left breathless and a
little haunted and wanting more." —Danielle Paige, New York Times bestselling
author "An achingly real masterpiece… Heart-wrenching, heartwarming, hearteverything." —Wendy Higgins, New York Times bestselling author

In the Shadow of the Mountain Level 5
Media Laboratories explores a pivotal time for South American literature of the
1930s and ’40s. Cinema, radio, and the typewriter, once seen as promising
catalysts for new kinds of writing, began to be challenged by authors, workers, and
the public. What happens when media no longer seem novel and potentially
democratic but rather consolidated and dominant? Moving among authors from
Brazil, Argentina, and Uruguay, and among the genres of fiction, the essay, popular
journalism, and experimental little magazines, Sarah Ann Wells shows how writers
on the periphery of global modernity were fashioning alternative approaches to
these media. Analyzing authors such as Clarice Lispector, Jorge Luis Borges, and
Felisberto Hernández, along with their lesser-known contemporaries, Media
Laboratories casts a wide net: from spectators of Hollywood and Soviet montage
films, to inventors of imaginary media, to proletarian typists who embodied the
machine-human encounters of the period. The text navigates contemporary
scholarly and popular debates about the relationship of literature to technological
innovation, media archaeology, sound studies, populism, and global modernisms.
Ultimately, Wells underscores a question that remains relevant: what possibilities
emerge when the enthusiasm for new media has been replaced by anxiety over
their potentially pernicious effects in a globalizing, yet vastly unequal, world?
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Basque Gender Studies
Thinking Spanish Translation is a comprehensive and revolutionary 20-week course
in translation method with a challenging and entertaining approach to the
acquisition of translation skills.

Questioning Empowerment
This book is open access under a CC BY 4.0 license. This edited volume examines
how economic processes have worked upon social lives and social realities in Latin
America during the past decades. Through tracing the effects of the neoliberal
epoch into the era of the so-called pink tide, the book seeks to understand to what
extent the turn to the left at the start of the millennium managed to challenge
historically constituted configurations of inequality. A central argument in the book
is that in spite of economic reforms and social advances on a range of arenas, the
fundamental tenants of socio-economic inequalities have not been challenged
substantially. As several countries are now experiencing a return to right-wing
politics, this collection helps us better understand why inequalities are so
entrenched in the Latin American continent, but also the complex and creative
ways that it is continuously contested. The book directs itself to students, scholars
and anyone interested in Latin America, economic anthropology, political
anthropology, left-wing politics, poverty and socio-economic inequalities.

Culture and Explosion
Demonstrates, with copious examples, how culture influences the way that
humans experience 'reality'. This work is suitable for students and researchers in
semiotics, cultural/literary studies and Russian studies worldwide, as well as
anyone with an interest in understanding contemporary intellectual life.

Media Laboratories
The history of translation has focused on literary work but this book demonstrates
the way in which political control can influence and be influenced by translation
choices. New research and specially commissioned essays give access to existing
research projects which at present are either scattered or unavailable in English.

Everyday Use
Who mediated intercultural exchanges in 9th-century East Asia or in early voyages
to the Americas? Did the Soviets or the Americans invent simultaneous interpreting
equipment? How did the US government train its first Chinese interpreters? Why is
it that Taiwanese interpreters were executed for Japanese war crimes? Bringing
together papers from an international symposium held at Rikkyo University in 2014
along with two select pieces, this volume pursues such questions in an eclectic
exploration of the practice of interpreting, the recruitment of interpreters, and the
challenges interpreters have faced in diplomacy, colonization, religion, war, and
occupation. It also introduces innovative use of photography, artifacts, personal
journals, and fiction as tools for the historical study of interpreters and interpreting.
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Targeted at practitioners, scholars, and students of interpreting, translation, and
history, the new insights presented in the ten original articles aim to spark
discussion and research on the vital roles interpreters have played in intercultural
communication through history. Now Open Access as part of the Knowledge
Unlatched 2017 Backlist Collection.

Snow White and the Seven Aliens
Writing New Worlds analyses the different ways in which travel literature
constituted a fundamental pillar in the production of knowledge in the modern era.
The impressive frequency of publication and the widespread circulation of
translations and editions account for the leading and essential contribution of
travel literature for a better understanding and awareness about the dynamics and
practices associated with decoding and making sense of the prose of the world.
These texts, in some cases accompanied by illustrations, covered a broad and
extensive panoply of languages, grammars and ways of seeing, translating and
writing new worlds. In drawing special attention to internationally less-studied
sources from Portugal and Germany, the book shows how authors, scholars and
artists between the 15th and 17th centuries responded to the challenges of
modernity, and explores the cultural dynamics involved in grasping and
understanding the New.

Jacopo Strada and Cultural Patronage at the Imperial Court
"Isabela Figueiredo's literary memoir Notebook of Colonial Memories was originally
published in Portugal in 2009 as Caderno de Memórias Coloniais. It traces the
author's growing up in the 1960s and 70s in Mozambique, which was then still a
Portuguese colony, and her "return" at the age of thirteen to Portugal (a country
she had never seen) following Mozambique's independence. It offers an
uncommonly candid and unsparing perspective on the realities of late Portuguese
colonialism in Africa and on the political climate surrounding the "repatriation" to
Portugal of hundreds of thousands of former colonial settlers, mainly from Angola
and Mozambique. The critical introduction by Anna Klobucka and Phillip Rothwell
describes these historical circumstances and contextualizes Figueiredo's text for
the English-language reader, as well as commenting on the writer's complex
exercise of remembrance, reconstruction and fictionalization of her experience in
both Mozambique and Portugal. Keywords: Portuguese colonialism, Mozambique,
decolonization, postcolonialism, memoir" --

New Insights in the History of Interpreting
Presents the text of Alice Walker's story "Everyday Use"; contains background
essays that provide insight into the story; and features a selection of critical
response. Includes a chronology and an interview with the author.

Discovering Literacy
People from outside of Brasília often dismiss Brazil’s capital as socially divided,
boring, corrupt, and emotionally cold. Apparently its founders created not a vibrant
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capital, but a cultural wasteland. However, as Sophia Beal argues, Brasília’s
contemporary artists are out to prove the skeptics wrong. These twenty-firstcentury artists are changing how people think about the city and animating its
public spaces. They are recasting Brasília as a vibrant city of the arts in which
cultural production affirms a creative right to the city. Various genres—prose,
poetry, film, cultural journalism, music, photography, graffiti, street theater, and
street dance—play a part. Brasília’s initial 1960s art was state-sanctioned, carried
out mainly by privileged, white men. In contrast, the capital’s contemporary art is
marked by its diversity, challenging norms about who has a voice within the
Brasília art scene. This art demystifies the capital’s inequities and imagines
alternative ways of inhabiting the city.
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